KERKIME GJUHESORE, VII

AFERDITA ABDULLAHI

EMERTIME PER GATIME NE KUZHINEN POPULLORE
TE RRAFSHIT TE DUKAGJINIT

Kultura tradicionale éshté vecori e njé populli gé e bén té dallohet
nga njé popull tjetér, duke e ruajtur dhe duke e bartur njékohésisht, duke u
munduar gé sa mé shumé té ruhet origjinaliteti i saj. Ushqgimi tradicional
ka rolin dhe réndésiné e vet kulturore té njé populli, e sidomos kur kemi té
bé&jmé me gjuhén apo théné mé konkretisht me studimin e emértimeve, si
né té kaluarén edhe né ditét e sotme, me ndryshimet e pésuara.

Ushgimi tradicional dikur me origjinalitetin e produkteve té
pérdorura, éshté shquar pér njé kulturé té pasur ushgimore né traditén, apo
mé miré té themi né sofrén shqiptare, prandaj mu aty kemi edhe emértimet
nga mé té ndryshmet nga secili rajon.

Sot mund té flitet pér lloje té shumta té ushgimeve té ndryshme, por
pak nga ato jané ruajtur pa ndikimin e kulturave té tjera qofté né pérbérje,
gofté né emértime té reja. Prandaj, si pjesé e krijimit té leksikut éshté edhe
ushgimi dhe emértimet e ndryshme rreth tij.

Eshté njé fakt i réndésishém studimi pér ményrén e té ushqyerit té
popullit shgiptar né té kaluarén, por edhe emértimet e ushgimeve e kané
mjaft te réndésishme gasjen e thelle studimore se sa kané evoluar deri me
tani emértimet e ushgimeve ne rajone te caktuara dhe a ka ndikime te huaja
ne kéto emértime: se me cka jané ushqyer, sa ka gené i shéndetshém ai lloj
ushgimi, ményra e te pérgatiturit, emértimet pér té njéjtin ushgim, por me
leksik te ndryshém krahinor, etj.

Dihet se né té kaluarén, né pérgatitien dhe ményrén e té ushqyerit
kané ndikuar edhe sasia e pakét e produkteve gé kané ekzistuar né ato kohé
pér pérdorim, kryesisht jané pérdorur produkte ushgimore nga natyra dhe
bulmeti(produkte té quméshtit).

Prodhimet e quméshtit zinin vendin mé me réndési né ushgimet e
atéhershme, ngase numri i madh i bagétive jepte edhe mundésiné e
pérfitimit té produkteve té tjera té shumta si: kosi, djathi, maza (ajka), etj.
Pikérisht edhe kjo njé arsye pér té pasur emértime te ndryshme pér té
njéjtin produkt ushgimor.
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Po ashtu, edhe emértimet e gatesave té ndryshme té cilat jané

huazime nga gjuhét e tjera, qofshin emértime njéfjaléshe (té njé burimi),
gofshin emértime té pathjeshta (t&¢ dy burimeve), né mjaft raste jané
formuar mbi bazén e lévizjes kuptimore.!

Ushgimet mé té njohura né kuzhinén popullore té Rrafshit té

Dukagjinit dhe gé konsiderohen si ushgime tipike tradicionale jané:

Flija = i takon ushgimit té gatuar nga brumi.

Buka nore (pogace) = éshté lloj i bukés. Konsumimi i saj zakonisht
éshté shogéruar me produkte te quméshtit si: djathé, kos, etj. Ka dy
emértime “buke nore dhe pogace” g€ zakonisht pérdoret tani mé
shumé e shogéruar me produkte té qumeéshtit si: djathé, kos, etj.
Kryelana e kollomojt - krelané= né Kosovén Lindore quhet “kérlana”.
Legeniku = né fakt béhet fjalé pér kryelané té pérgatitur nga mielli i
misrit; né areale té tjera t&€ gegérishtes del me formén “lacanik-u” ose
“kula¢ n€ hi”.

Specat me gjizé = gjiza éshté lloj ushqimi gé pérfitohet nga prodhimet
e qumeéshtit (tani zakonisht thuhet speca me mazé e pérpara edhe speca
me harxh).

Ajroni = éshté njé lloj jogurti i tretur né ujé, apo ndryshe njihet edhe si
kos i téholluar me ujé dhe kripé.

Pérpeqi = lloj byreku me djathé (qumésht e vezg).

Pasuli = fasule, groshé; lloj i gjellés. Né anén e Dukagjinit i shtohet
mish, dhe pér kété arsye edhe zakonisht quhet pasul me mish.

Longu = langu, Iéngu; Ky ushgim pérgatitet nga pérzierja e kosit dhe
gjizés, ku mund té shtohet pak djathé, apo ky pérfitohet vetém nga uji
né té cilin éshté ruajtur djathi. Né disa vende e quajné kumésht.

Buka e kallambogit-kollomogit (Buka e misrit) = konsiderohen ndér
ushgimet mé tradicionale té cilat edhe sot konsumohen né familjet
shqgiptare dhe mund té gjenden edhe népér restaurantet e ndryshme.
Por, njé réndési e vecanté pér ushgimin tradicional éshté kushtuar edhe

né rastet e kremteve, festave, dasmave dhe vdekjeve.

P.sh. né rastin e festés sé Krishtlindjeve pérgatiten njé mori ushgimesh

tradicionale, né mesin e tyre kemi piten apo laknorin me kungull, ndryshe
njihet me emrin byreku i Krishtlindjeve (me rastin e Pashkéve e kemi

L'N. Berisha, Vézhgime leksiko-frazeologjike né té folmet e Rrafshit té Dukagjinit,
Instituti Albanologjik Prishting, 2017, f. 77.
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sytliashin gé né disa vende quhet tomeloriz). Ndérsa te festa e Bajramit

kemi si mé té njohur bakllavén gé edhe sot e késaj dite kjo tradité me kéto

ushgime ruhet te té gjithé shqiptarét gé i kremtojné kéto festa.

o Hashuret — ashuret = grur i zier. Pérdoret sidomos né Rrafshin e
Dukagjinit né ditén e dasmave.

o Kacamak = njé lloj ushgimi qé éshté pérdorur shumé sidomos tek
familjet me numér té madh té anétaréve, ky lloj ushgimi éshté
pérgatitur nga mielli i kallamojt, i pérzier me ujé e kripé dhe mazé.

o Tespishte- émbélsire e gatuar me miell misri, tespice, orientale.
Pérveg né té shkruar tepishte — tespice, dallim tjetér ge bie ne sy
éshté materiali me té cilin gatuhet. Né Rrafsh té Dukagjinit,
gjithandej, emértimi tepishte nénkupton njé lloj émbélsire e gatuar
me miell misri, ndérsa né fjalorét e shqgipes kjo pérshkruhet si
émbélsiré e gatuar me miell gruri.?

o Pastaj e kemi emértimin vetém né pjesén e Gjakovés samun
franxhull — samun (somune) pa suxhuk. Né kété rast kemi njé
emértim té pérbéré nga dy elemente té burimit oriental, samun +
franxhollé. Pra, pjesa e paré e kétij emértimi nuk luan ndonjé rol té
madh kuptimor kétu, vecanésia e formimit éshté né pjesén e dyté,
franxhull (franxhollé), buké gruri e bardhé pa asgjé mbi t&, kjo fjalé
ka shérbyer si temé motivuese pér emértimin e pérgjithshém, pra,
samun pa suxhuk (pa asgjé).

Si pérfundim mund te thuhet se, gé nga lashtésia popujt jané dalluar né
aspektin kulturor si pér nga gjuha, ushqimi, ritet, religjioni, doket e
zakonet. Prandaj, kultura si fenomen shogéror éshté e pambarim né te
gjitha kohérat. Ményra e te ushqyerit pérmban karakteristika e specifika té
miréfillta te ¢cdo popull. Secili sish ka dicka specifike. Shpeshheré hajet,
gjellét ose pijet e caktuara jané vecori kombétare.>* Ne mundohemi ti
dallojmé ndryshimet, dallimet né ushgime dhe gjithmoné jemi né gjendje
ta pércaktojmé ndonjé lloj identifikimi té lidhur me té.* E ky identifikim
arrihet pérmes emértimeve ge kané dhe gé ne iu japim ¢do dité ushgimeve
gé konsumojmé.

2Po aty, f. 79.

3 D. Statovci, Skicé pér studimin e ushgimit popullor, “Gjurmime Albanologjike”,
XIII, 1AP, Prishting, 1984, f. 131.

4 L. Kadriu, Globalizimi, pérceptime etnokulturore, IAP, Prishting, 2009, f. 63.
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Kéto vecori dallimin e tyre e kané pikérisht nga emértimet e béra. Kéto
emértime jané té réndésishme pér gjuhétarin e sotém ngase ndeshet me
mjaft ndryshime né gjenerata.
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